
 

Interrijn knows the way

No surprises
 
Mit uns erleben Sie keine un liebsamen Überraschungen. 

Interrijn findet für Sie die beste und wirtschaftlichste 

Wasserstraße. 

 

Bij ons beleeft U geen onaan gename verrassingen.  

Interrijn vindt voor U de beste en meest economische 

waterweg.

Going East
 
Mit der Eröffnung der Rhein-Donauverbindung im  

September 1992, hat Interrijn seine Aktivitäten noch 

mehr erweitert. Seitdem werden Massengutladungen, 

Container und PKW auch über Donau und Elbe nach  

verschiedenen Bestimmungen in Österreich, Ungarn,  

Slowakei und andere osteuropäische Länder transportiert. 

 

Met de opening van de Rijn-Donauverbinding, in  

september 1992, heeft Interrijn haar activiteiten nog 

verder uitgebreid. Sindsdien worden bulkgoederen, 

containers en auto‘s ook over de Donau en de Elbe  

vervoerd naar verschillende bestemmingen in Oostenrijk, 

Hongarije, Slowakije en andere Oost-europese landen.

After the Rhine-Danube con nection was opened in  

September 1992, Interrijn expanded its activities even 

further. Since then bulk goods, containers and cars  

are also transported on the rivers Danube and Elbe  

to various destinations in Austria, Hungaria, Slovakia 

and other Eastern European countries.

With us you do not experience unpleasant surprises.  

Interrijn traces for you the best and most economical 

waterway.

Scheepmakerij 130 · NL - 3331 MA Zwijndrecht

Tel.: +31 (0) 78 625 93 99 · Fax: +31 (0) 78 619 07 75

E-Mail: interrijn@interrijn.com · www.interrijn.com



 

Your cargo in our care
 
Wir bestehen seit 1971 und haben inzwischen unzählige 

erfolgreiche Wasserstraßenkilometer hinter uns. Es ist 

denn auch nicht verwunderlich, daß das Unternehmen 

jetzt einen Schatz an Erfahrung auf dem Gebiet von 

Transport über Wasser aufzuweisen hat und daß es sich 

ausgezeichnet mit den unterschiedlichsten Gütern und 

auf nahezu allen west- und osteuropäischen Wasser-

straßen zu Hause fühlt.  

Wo Wasser ist, weiß Interrjin den Weg. 

 

Wij bestaan sinds 1971 en hebben inmiddels ontelbare 

succesvolle waterwegkilometers afgelegd. Het is dan 

ook niet verwonderlijk dat het bedrijf anno heden kan 

bogen op een schat aan ervaring op het gebied van 

vervoer over water, en dat het zich prima thuisvoelt met 

de meest uiteenlopende goederen op vrijwel alle West- 

en Oosteuropese waterwegen.  

Waar water is, weet Interrijn de weg.

We have been existing since 1971 and by now we have 

successfully sailed countless miles on waterways. Small 

wonder therefore that the company can now boast on 

a wealth of experience in the field of waterway trans-

port and feels completely at home with a huge variety 

of goods on virtually every waterway in Western and 

Eastern Europe.  

Where there is water, Interrijn knows the way.

An impressive fleet
 
Um all diese Gewässer zu	 befahren, verfügen wir über 

eigene Schiffe. Daneben haben wir eine erhebliche An-

zahl von Partikulierschiffen im Management. Mit dieser 

Flotte, welche eine Ladekapazität von 125.000 Tonnen 

hat, befördert Interrijn alljährlich mehr als 4 Millionen 

Tonnen. 

 

Om al die wateren te bevaren beschikken wij over eigen 

schepen. Daarnaast heeft het bedrijf een aanzienlijk 

aantal particuliere schepen in management. Met deze 

vloot met een totaal laadvermogen van maar liefst 

125.000 ton vervoert Interrijn jaarlijks meer dan 4 miljoen 

ton goederen.

Specialties
 
Wir gelten als Spezialist auf dem Gebiet von Sonder-

transporten über die Binnengewässer Westeuropas. 

Nicht umsonst war das Unternehmen einer der Initia

toren des Roll-on / Roll-off Verkehrs auf dem Rhein.  

Neben dem Transport von PKW mit speziell dafür ein

gerichteten „Roll-on / Roll-off“ Schiffen mit einer Kapa

zität von je 500 PKW werden auch LKW, Traktoren,  

Kräne und sonstiges schweres Material mit anderen 

„Roll-on / Roll-off“ Schiffen befördert. 

 

Wij gelden als specialist op het gebied van bijzonder 

vervoer over de binnenwateren van West-Europa. Niet 

voor niets was het bedrijf een van de initiatiefnemers 

voor „roll-on / roll-off“ verkeer op de Rijn. Naast vervoer 

van personenauto‘s met speciaal daarvoor ingerichte 

autoschepen met een capaciteit van elk 500 auto‘s 

worden ook vrachtwagens, traktoren, kranen en ander 

zwaar materieel met andere „roll-on / roll-off“ schepen 

vervoerd. 

 

We are known as experts in the field of special trans-

port on Western European inland waterways. It is quite 

natural that the company was one of the initiators of 

„roll-on / roll-off“ traffic on the river Rhine. Besides 

transporting passenger cars by means of specially 

equipped car carriers with a capacity of each 500 cars, 

lorries, tractors, cranes and other heavy equipment is 

also transported by special „roll-on / roll-off“ barges.

To sail all these waterways	we do not only have our 

own barges, but also a considerable number of private 

barges under management. With this fleet, having a  

total cargo capacity of 125.000 tons, Interrijn trans-

ports over 4 million tons of goods per year.
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